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Disabilità uditiva 

 Principali difficoltà nella comunicazione 

 Difficoltà nella comprensione dei contenuti 

 Differenze  da quando si è perso l’udito 

 Protesi acustiche, impianti cocleari 



Lingua Italiana dei Segni (LIS) 

 Comunicazione tramite segni con mani e corpo 

 LIS non ancora riconosciuta in Italia con una 
Legge  Proposta di legge 

 Europa: 44 paesi riconosce lingua dei segni (no 
Lussemburgo e Italia) 

 Lingua riconosciuta  maggiori diritti e 
integrazione 



Quale tecnologia 

 Principalmente App per la comunicazione: 
parlato <--> testo scritto 

 Dizionari della LIS? 
 Sottotitoli o LIS?  LIS maggiormente 

compresa 



Vocabolario on line 



App per la comunicazione 
 Parlami, Roger Voice: comunicare con 

altro interlocutore (sintesi vocale e 
digitazione) 

 Pedius, chiamare al telefono (sintesi vocale 
+ digitazione) 

 ClearCaption, sottotitolazione di chi parla 
 MovieReading (con occhiali), sottotitoli 

film cinema 
 IntendiMe (smartphone o braccialetto), 

suoni riprodotti in vibrazione 
 



Intendi Me 



Pedius 



Movie Reading App 

 App per andare al cinema in autonomia 
 Sottotitoli e audiodescrizioni 

 Acquisto tracce descrittive (market) 
 Sincronizzazione con il film tramite 

microfono 

 App per iPhone/Android 



Movie Reading (2) 



Movie Reading (3) 



DBGlove 

• Guanto tecnologico per comunicare con chi è 
privo di udito e vista 

• 18 sensori sulla mano (15 sulle falangi, 3 sul 
palmo) perriprodurre malossi e braille 

• Guanto collegato ad una tastiera e smartphone  

• Riproduzione stimoli vibro-tattili 



DBGlove 2 


